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Ikatállu
Sulat I
Juan

Una Basan
Ni ikatállu mabbabà sulat i Juan, igsulat din

tun ta rarak din na ágngadanan ki Gayo na tuu
din ágginawaan. Si Gayo tô ágpangulun katô sábbad
grupo ka mga ágpampamaké. Igdurung i Juan
sikandin tingód ka katabang din katô duma
mga ágpampamaké. Si Gayo, si Diotrefes asta si
Demetrio tô mga taratinurù katô kagi ka Man-
ama na ágtalap tun ta mga simbaan ka mga
ágpampamaké. Na, nit sulat ni, igpasóddór i Juan ki
Gayo tô tingód katô madat ágkémun i Diotrefes.

1 Sakán na tarapid katô mga ágpampamaké tô
igsulat áknikó, Gayo na rarak ku na tuu ku
ágginawaan.

2 Rarak ku, mólà pa ka madigár é kóddô nu
asta madigár é lawa nu iring katô kabákkárran ka
kapamaké nu.

3 Igsulatta kani su tuuwa idayawan tô igdunggù
tô mga kataladi ta asta tô igulit dan kanak tingód
katô katuman nu katô kabánnalan.

4 Ándà makabággé kanak ka tuu dakál dayó ka
tandingán katô kadinág ku na ágtákkás tô mga
gabatà ku katô kabánnalan.

Igdurung i Juan si Gayo
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5 Gayo na ágginawaan ku, ágkasarigan ka gó ka
ágdóppónan nu tô mga kataladi ta na gukit diyan
áknikó, agad ándà nu kilalayi sikandan.

6 Igulitan dan tô mga ágpampamaké dini tingód
katô ginawa nu kandan. Madigár ka manayun
ka tumabang katô mgamanubù iring kandan ébô
makapanayundan tun tapanawándan, su tô gó tô
makabággé ka dayó tun ta Manama.

7 Tô igpanó dan ébô tuminurù tingód ki Jesu-
Cristo, ándà tabang na igtanggap dan tikud tun ta
mga dì ágpamaké.

8 Purisu sikita na mga ágpampamaké, kailangan
tumabang ki katô mga manubù iring kandan ébô
makapil ki katô katinurù dan katô kabánnalan.

Si Diotrefes asta si Demetrio
9 Igsulatta tun tamga ágpampamaké diyan ákniyu

tingódkani, asal ándà tanggap siDiotrefes na igpa-
pidda ka Manama, su malyag sikandin mangulu
katô mga ágpampamaké dutun.

10Purisu ka dumunggù a diyan ákniyu, ulitán ku
tô madat áglumun din. Madat tô mga ágkagin din
na igimu-imu din ébô dumadat áknami. Asta ánnà
nángngà yan, su dì din ágtanggapán tômga kataladi
na gukit diyan ákniyu, asta ágsapadan din pagsik tô
mga tumanggap pád kandan ukit katô kapéwà din
kandan tikud tun ta simbaan.

11 Rarak ku na ágginawaan ku, yaka giring katô
madat áglumun din, asal iringi nu tô madigár. Tô
áglumu ka madigár igpasábbad tun ta Manama,
asal tô áglumu kamadat ándà sóddór din katôMan-
ama.
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12 Tanggap nu si Demetrio, su ágkagi tô lan-
gun ágpampamaké na madigár sikandin, asta ukit
katô ágkémun din ágpakitanán din na bánnal tô
ágkagin dan. Sikami pagsik makakagi na madigár
sikandin, asta isóddóran nu na bánnal tô igkagi dé
tingód kandin.

Ágtamanán kani sulat
13Marapung pa pád tô ulitán ku áknikó, asal dì

ku sulatán,
14 su kakalyag ku na madunna diyan áknikó ka

dì madugé ébô patóngkóé ki.
15Mólà pa ka bággayan ka ka kasunayan. Tômga

rarak nu dini ágpangumusta áknikó. Padunggù nu
ni kapangumusta ku tun ta langun rarak ta diyan
ákniyu.
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